
致：立法會房屋事務委員會秘書 
由：李永達議員助理鄭慕貞 
 
司徒女士： 

就政府今天回答李永達議員的書面問題，指出根據地政總署預售樓花同意方

案，發展商須在售樓書提供指定的樓宇資料包括政府租契主要條款，及有關由發展商支

付費用（及後由業主分擔）以管理、營運及維修保養的公眾設施或公眾休憩用地的資料，

李永達議員要求於 5 月 5 日立法會房屋事務委員會上，政府及地產代理監管局回答以下

跟進問題，煩請安排。謝謝。 
1. 售樓書中所載列的政府租契主要條款，多只有英文文本而沒有中文文本，當中有些

字體很細小，以及使用如 “Grantee”（ “獲批地人”）等字眼，又沒註明即意指業主，

令業主不易明暸政府租契內所指“Grantee”的法律責任，即業主的法律責任。另外，

售樓書載述政府租契條款所指業主需要負責維修保養、營運或管理的地方，有時是

以某些指定顏色地方（例如 the Orange based area ），但售樓書內沒有刊載相關圖

則顯示，有時則沒有按政府租契列出涉及的面積大小。當局會否研究修訂現時同意

方案規定須披露政府租契的內容及統一和標準格式，以改善現時不清晰的地方，使

公眾容易明白政府租契賦予業主所須負擔的法律責任，特別是提供、維修保養公眾

設施的責任？ 
2. 有些售樓書刊載的公契條款只有英文，沒有中文，當局會否考慮修訂現時同意方案

規定須披露公契主要條款的規定及標準格式，以便利準業主了解公契內容？ 

3. 政府表示最近接獲有意見及投訴，指發展商在個別項目的售樓書未有清楚載列政府

租契主要條款，並就有關個案作出跟進，請政府告知所指 “未有清楚載列”的詳

情，涉及多少個投訴，及會如何作出跟進？ 

4. 對於有地產代理於網上樓書把設於平台的住客會所及公眾休憩用地描述為 “住客

專用會所連平台花園”（當中約一半面積是屬公眾休憩用地的平台花園），地產代

理監管局如何監管網上樓書內容，有否誤導準買家？ 

5. 政府表示準買家可參閱政府租契及公共契約，以了解相關條款，卻只要求發展商須

在售樓處備有一份政府租契及公共契約，以供準買家免費參閱，當局會否考慮修訂

相關要求，發展商須備存多份政府租契及公共契約，及如發展商或地產代理如有提

供網上推介或網上樓書服務，須於網上披露政府租契及公共契約中業主需負的法律

責任，特別是提供、維修保養公眾設施的責任？ 

6. 政府表示會聯同相關團體（包括商會、消費者委員會及監管局），研究如何進一步

加強發展商在售樓書披露政府租契主要條款，當局預計需時多久才再向立法會匯報

新進展？ 
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